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Kaynaklar, Hazar halk~n~n yar~~ yerle~ik yar~~ hayat tarz~n~~ kabul 
etmesine ra~men, göçebelik hususiyetlerini tamamen kaybetme-
di~ini göstermektedir. ~u halde bu durum, birçok Türk kavimleri-
nin tarihindeki intikal devresinin hususiyetini te~kil eden yar~~ göçe-
beliktir. Arap co~rafyac~s~~ Ibn Rusta'da mevsimlere göre Hazar 
göçebeli~inin belgelerini buluyoruz. Yazar ~öyle diyor: "K~~~n bütün 
Hazar ahalisi ~ehirlerde ya~ar ve ilkbahar gelince ~ehirden bozk~ r-
lara gider orada k~~a kadar kal~r." Ibranice yaz~lm~~~ olan 'Hazar 
muhaberat~ ' olay~~ teyid ediyor. "Biz bütün k~~~ ~ehirde otururuz, 
Nisan (Mart sonu, Nisan) ay~nda herkes kendi tarlas~na gider. Kislev 
(Kas~m-Aral~k) ay~n~n nihayetinde ~ehre döneriz." 

~slam müelliflerinde Hazar ~ehirlerinin tasvirini buluyoruz. 
Semender'de bol meyva bahçeleri ve civar~nda 40.000 kadar ba~~ 
vard~r. ~ehrin nüfusu Müslümanlardan ve di~erlerinden ibarettir. 
Camiler, kiliseler ve mabetler (kanisa, gayri müslimlere ait ibadet-
hane) vard~r. ~~ til ~ehri bir surla ihata edilmi~~ olup ~til (Volga) nehri 
tarafindan ikiye bölünmü~tür. ~ehirde çar~~lar ve hamamlar vard~r. 
Evler tahtadan veya keçeden in~a edilmi~tir. Yap~~ malzemesi olarak 
balç~k az kullan~l~yor. Yaln~z Hakan~n Saray~~ tu~ladan in~a edil-
mi~ti. Bu saray bir adan~n ortas~nda bulunmakta ve ~ehrin bat~~ kesi-
mine bir ponton köprü ile irtibat halinde idi. Halk~n yap~~ malzemesi 
olarak tu~la kullanmasma müsaade edilmiyordu. ~ehrin bat~~ k~sm~~ 
saray mensuplar~na tahsis edilmi~ti. Do~u kesiminde ~ehrin kendisi 
bulunuyordu. Sakinlerini muhtelif dinlere mensup zanaatk'arlar 
ve tüccarlar te~kil ediyordu. Aralar~nda Müslümanlar, Hristiyanlar, 
Museviler ve Mü~rikler vard~. 

Hazar ba~kentinin iki ayr~~ lusm~na, Hazar dilinde - Sar~g~~n 
(Beyaz ~ehir, arapças~ : Al Bay0) ve fjarnl~k deniliyordu. 

*A. ZAJACZKOWSK~ , "Khazarian Culture-The ~nheritors ( Heirs) of the Khaza-
rian Culture," Karaims in Poland, Var~ova 1961, S. 16-23. 

Kokovtsov, Khazarskaya perepiska, S. S. C. B ilimler Akademisi ne~riyati, 
Leningrad 1932, S. 85. 
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Arap co~rafyac~larm~n yazd~klar~na göre "Hazar ülkesi bal~k 
tutkal~ndan gayri güneye ihraç edilebilecek hiçbir ~ey istihsal etmi- • 
yor 2 . ~ran'~n, Hazar ülkesinden ithal etti~i bal, mum, kürk gibi 
maddeler, gerek Rusya'dan gerek Volga k~y~lar~nda ya~ayan Bulgar-
lar, tarafmdan bil yolu ile ihraç edilir. Hazarlar kuma~~ imal etmez-
ler buna mukabil giyim e~yalar~n' Hazar Denizi'nin güney sahil-
lerinden, Bizans'tan ve di~er kom~u memleketlerden ithal ederler. 
Hazar devletinin geliri, tüccarlardan al~nan vergi, gümrük ve sair 
rusumattan ibaret olup, bunlar ba~kentte giden yollar üzerinde 
transit ticari emteadan al~n~rd~." 

Hazarlann Do~u Avrupa'n~n iktisadi hayat~nda oynam~~~ olduk-
lar~~ rol ne idi? Sual, Prof. Gauthier tarafindan ~u ~ekilde cevaplan-
d~nlm~~ t~r Mal mübadcle merkezi olan ba~kent Itil'de, Hazarlar 
al~~-veri~in tanzimi ve emniyetini sa~layan yegâne patronlard~. Bu 
hizmetlere mukabil al~nan haraç ve vergi sayesinde Hazar hükü-
meti iktisaden kendisini ayakta tutabiliyordu. Hazarlar istihsal i~-
lerinde do~rudan do~ruya i~tirak etmiyorlard~ ; onlar~n bu sahada 
bütün maddi kültürleri yabanc~~ men~e'li idi. Müstahsil olmay~p, 
icra ettikleri mutavass~tl~k rolü, sair Türk kavimlerinde oldu~u gibi, 
Hazarlar~n da tipik özelli~idir. 

Hazarlar, sulhu ve emniyeti sa~lamlamaya muvaffak olduklar~~ 
müddetçe ~ehirleri geli~meye devam ediyordu. Çok mühim olan 
dahili siyaset, kendisine öz `pax khaza~ica' e~siz dini bir müsamahaya 
istinad ediyordu. Mutedil siyaset, egemenlikleri alt~na alm~~~ olduk-
lar~~ uluslara kar~~~ mutedil tav~rlar~~ ve dini müsamahalan sayesinde, 
Hazarlar K~r~m'dan Yay~k (Ural) nehrine kadar uzanan ve hiç tabii 
s~n~r~~ olmayan bir alan üzerinde, dört as~r süren bir Imparatorluk 
kurmaya ve onu müdafaa etmiye muvaffak olmu~lard~r. En iyi 
vas~tas~, Hazar Denizi'nden Dinyeper a~z~na ve Kafkas da~lar~ndan 
Orta Rusya ormanlarma kadarki sahada hüküm süren 'Hazar sulhu' 
olmu~tu 3. 

Hazarlarm `yahudile~mesi'? diye vas~fland~nlan Ahd-i Atik'i 
kabul etmeleri sorunu, birçok ku~ak bilginlerini ~a~~rtm~~t~r. "Nas~l 
olurda bu kuvvetli yar~~ göçebe imparatorlu~un hâkim tabakas~, 

2  D. M. Dunlop, The History of the jewish? Khazars, Princeton, New Jersey, 
1954, S. 228. 

3 J. Gauthier, "Khazarskaya Kul'tura," ,Arc~v!y Vostok, 1925, S. 292. 
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s~k~~ temasta bulundu~u H~r~stiyanl~~~~ veya Müslümanl~~~~ de~ilde, 
Tevratiyat~~ kabul etmi~tir?" 4  Mevzuu bahis dinlerin, yani H~risti-
yanl~~~n, Müslümanl~~~n ve Tevrat'a itikad edenlerin Hazar ülkesinde 
temsilcileri oldu~u gibi, misyoner olarak çal~~anlar~n da canl~~ bir 
faaliyet gösterdiklerini belirtmemiz icap eder. Fakat, bir dini di~e-
rine tercihen kabul etme keyfiyeti dini mücadele ile yap~lm~yordu, 
bilâkis gayet geni~~ bir ~ekilde tatbik edilen dini müsamaha bu sahada 
katildi. Bu müsamahadan dolay~~ eski Türk dini Kaml~k (~amanizm) 
tek tanr~l~~ semavi dinlerle yan yana ya~am~~ t~r. Birçok tesirlerin 
kar~~la~ t~~~~ yaln~z böyle bir kültürel veya muhtelif dini muhitde, 
yukar~da ismi geçen Arap co~rafyac~s~~ Ibn Rusta'n~n nakletti~i 
zuhur edebilir. Ibn Rusta, Hazar Hakan~na tabi olan Da~~stanl~~ 
bir prensten bahisle onun her üç dinin ahkâmma göre ibadet etti~ini 
ve haftan~n üç gününü, yani Cuma, Cumartesi ve Pazar günlerini 
kutlad~~~n~~ söylüyor. Di~er bir Arap co~rafyac~s~, Mes'udrnin nak-
line göre: Hazar ba~kent'inde 7 tane ba~kad~~ vard~ : ikisi H~ristiyanlar, 
ikisi Müslümanlar, ikisi Tevrata itikat edenler ve bir tanesi de kitabi 
olmayanlar (kaml~kdakiler: ~amanistler) içindi. Bu durumun Hazar 
müsamahas~~n~n bir sonucu olarak telâkki edilmesi laz~md~r. 

Kaynaklara göre, Hazarlar tek Tanr~'ya inan~yorlard~. Eski 
Türk Tanr~'s~~ ̀ Tengri Han'a tapmak eski bir anane olarak ya~ad~. 
Bu anane Hazarlara tek tanr~ya ibadeti ~art ko~an semavi bir dini 
kabul etmelerini kolayla~t~rd~ . Bizans elçisi aziz Konstantinos'un 
Hazar saray~nda kar~~lanma töreninde, Hazar Hakan'~~ misafirinin 
~erefine içmek istedi~i zaman, ~öyle demi~ti: 'Her ~eyi yaratan tek 
Tanr~'n~n ~erefine içelim. Aziz Konstantinos da "Ben tek Tanr~'n~n 
kelâm~na ve Ruhuna içiyorum" diye cevap verdi~inde, Hazar Hakan~~ 
tek Tanr~'ya olan inanc~n~~ teyid etmek için ~u mukabelede bulun-
mu~tu: "Hemfikiriz, yalmz siz Kutsal üçlü'~e biz ise tek Tanr~'ya 
inan~yoruz, ayr~ld~~~m~z nokta budur." 

Hazarlarm, hiç olmazsa Hakan saray~~ ve saray ileri gelenleri 
taraf~ndan Ahd-i Atik dininin kabul edilmesi olay~, Yahudi kaynak-
lar~na göre sekizinci yüzy~l~n ilk yar~s~nda, Islam müelliflerine göre 
de Halife Harun Ra~id (786-809) zaman~nda vukuu bulmu~tur. 
Tefferuath ve titiz bir incelemenin ~~~~~~ alt~nda Islam kaynaklar~na 
çok « önem vermek icabeder. Bilindi~i gibi Abu Cafer al-Mansur 

4  Fr. Dvornik, Les Lefgendes de Constantin et de Mdthode vues de Byzance, S. 151. 
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zaman~nda zuhur eden Karailik mensuplar~~ misyoner faaliyetine 
giri~mi~lerdi. Bizans tarikiyle de bu dinin misyonerleri, Hazar Denizi 
ve Karadeniz bozk~rlanna ula~t~lar. Karai dini Hazarlar, K~l~nan-
lar vs. Türk kavimleri aras~nda çok taraftar buldu. Bugünkü Karay-
lar bu etnik gruplar~n torunland~r. 

Büyük Sovyet Ansiklopedisinin son bask~s~nda (Bolshaya So-
vetskaya Ansiklopedya) Hazarlar hakk~nda kaleme al~nan iki maka-
lede (Hazarlar ve Hazar Hakanl~~~, 2. bask~~ 46, 1957, 5.23) ~u kali 
beyan~~ buluyoruz : "Sekizinci yüzy~l~n sonuna do~ru Hazarlar~n 
hâkim tabakas~~ Karai dinini kabul etti. (Rusça: Pravya~çaya verhu~-
ka Hazar prinyala Karaimskoye veroispovodaniye). 

Hazar hâkim tabakas~n~n Ahd-i Atik'i (Karai dini ~eklinde) 
kabul etmi~~ olmas~n~, devletin kom~ular~~ olan H~ristiyan Bizans'tan 
ve Hilafet ülkesinden gelecek yabanc~~ siyasi tesirlere kar~~~ koyabil-
mek ve bir denge kurmak gayelerine matuf bir olay olarak izah etmek 
için son zamanlarda baz~~ gayretler yap~lm~~ t~r. Bizans-Arap rekabeti 
kar~~s~nda Ahd-i Atik'i kabul etmenin Hazar saray ricalinin siyasi 
bir takti~i oldu~unu dü~ünmek mesele için hakikaten bir hal çaresi 
te~kil edebilir. ~unu da belirtmek laz~md~r ki Tevratiyat (Mozaizm) 
veya Karailik, Hazar devletinde hakim din de~ildi. Bizantinist Va-
siliev taraf~ndan ifade edildi~i gibi, Hazar kav~ninin ve Hakanlar~mn 
göstermi~~ olduklar~~ dini müsamaha ve dirayetli siyaset, Do~u Impa-
ratorlu~u ile müttefik, iktisaden iyi geli~mi~, kabile bak~m~ndan 
temayüz etmi~~ geni~~ bir imparatorluk yaratt~~ 5. 

Hazar kültür muhitinin kal~nt~lar~~ nerede aranmal~d~r? 
Bu sual evvelce alimler tarafindan sorulmu~tur. Bir Rus Türkolo~u 
"Hazarlar~n Varisleri" adl~~ eserinde, Hazar kültür muhitini~~~ deva-
mm~ , Karaçaylar, Balkarlar, Tatlar-Kafkas Da~hlan, fakat en ba~ta 
Karaylar arasmda aram~~ t~~ 6. Bu Türkolo~~ tezini teyidetmek için, 
günlerin isimlendirilmesinde belgeler aram~~t~. Bu güne kadar Karay-
larda gün isimleri, eski Türk, H~ristiyan, Müslüman ve Tevrati izle- 

5  A. A. Vasiliev, "The Goths in Crimea," Monographs of the Mediaeval Aca-
demy of America, No. ii , Cambridge, Massachusetts, 1936. 

° Bu görü~, Hazarlar hakk~nda yeni ç~kan bir eserde i~aret edilmi~tir. D. M. 
Dunlop, The History of the Jewish Khazars, 1954, s. 222, 261. Daha bk. S. Szyszman, 
'Les Khazars- Problmes et Contreverses', Revue de l'Historie des Religions, CLII, No. 
1, 1957, s. 174.-221. 
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rini muhafaza etmi~tir. Böylece Karay dilinde Pazar ve Pazartesi 
'kutsal gün ve kutsal gün ertesi' anlam~na gelen Türkçe yeh-kün, 

yeh-ba~kün kelimeleriyle ifade edilmektedir. Bunlar Türkçe terimler 
olup H~ristiyan misyonerler ihtida ettirmekte olduklar~~ Kumanlar, 
di~er bir deyimle Polovetzler gibi Türk kavimlerinin istimali için 
muhafaza ediyorlard~ . Troki Karayim lehçesinde: Cuma `baraski' 

Halicz Karayim lehçesinde ise `ayne' kelimesi ile ifade edilmekte 
olup, ilki Grek-Bizans men~elidir. ~ran-Fars dilinden gelen `adne, 

azne' kelimesi Çuva~lar~n dilinde ernekün ~eklinde mevcuttur. Tev-
rati unsur: Karaylarda ~abat kün (Cumartesi) oldu~u gibi ayn~~ ~ekilde 
Kumanlarda ve hemen hemen bütün Kafkas Türk gruplar~nda 
(Kumuklar, Karaçaylar, Balkarlar) da oldu~u gibi Çuva~larda da 
~emat, ~umat ~eklinde görünür. Gerek Karay gerek Kumanlar~n ay 
isimlerinde de keza eski Türk, Müslüman, H~ristiyan ve Tevrati 
unsurlar yer alm~~d~r 7. Hazar kültürünün varisleri aras~nda kalan 
takvim, Hazar ülkesinin belli ba~l~~ özelli~i olan `muhtelit dini muhit' 
ikin belge temin eden yegane unsur de~ildir. Ibadet ve âyinlere taal-
lük eden teknik terimleri ihtiva eden Karay lfigat~n~n büyük bir 
k~sm~~ ~slam Arap-Fars n~en~elidir. ~imdi ba~ka bir soru ortaya ç~k~yor: 
Dini noktai nazardan Ahd-i Atik'e itikat eden Karaylar —Beni Mikra 
(Kutsal kitap çocuklar~) — nas~l oluyor da ~brani men~e'li dini terim-
ler meyan~nda nisbeten mebzul miktarda s~rf Müslüman men~eli 
terimleri kullan~rlar. Mesela : k~bla (Tanr~'n~n yüzü-k~ble) din (din), 
enayet (inayet), umma (ümmet), cemat (cemaat), kenesa (ibadethane, 
kanisa), kurban (kurban) vs. gibi terimler ba~l~ca Arap men~eli ve 
Müslüman terminolojiye aittirler. Mozaist unsurlara nisbeten Müs-
lüman unsurlar~n bu üstünlü~ü, Karaylar~n Bat~'ya yerle~meden 
evvel, uzun zaman ~slam kültürü ile s~k~~ temasta bulunmu~~ oldukla-
r~n~~ ve bunun için de dini müsamaham.n yaratm~~~ oldu~u ortam 
neticesinde, çe~itli dinlerin kolayca tesir icra ettikleri bir alanda 
ya~amalar~~ gerekti~ini gösterir. Kaynaklar~n ~~~~~nda, bu özelli~i 
arz eden muhit, ba~ta Hazar ülkesi olmu~tur. Tabloyu tamamlamak 
için: Karay dilinde, H~ristiyan ve Müslüman geleneklere paralel 
olarak, eski Türk dini Kaml~k'a (~amanizm) ait izlerinde kald~~~n~~ 
söylemek icab eder. Türçe `kam' kelimesi bu güne kadar Karay 

Daha Bk. T. Kowalski, " Zu den türkischen Monatsnamen," Archiv Orientalni, 
II, Prag, 1930,   S. 3-26. 

Bellek,: C. XXVII, 31 
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dilindede muhafaza edilmi~~ olup, bu kelime eskiden ruhlarla konu-

~anlar~~ tezyif için kullan~l~yor. Türk-Mogol kabile ~st~lahlan aras~nda 

olan: ulus (millet) uruv (aile ash), öbge (ecdat) vs. gibi kelimeler 

halen Karay dilin de mevcuttur. ~imdi teferruatdan genel manzaraya 

geçelim. Karaylar, dualannda Türk dilinin Kuman - K~pçak lehçe-

sini kullan~rlar. Ibadet dili olarak, ~branice ile Karay dili ayn~~ önem-

dedirler. Kitab-~~ Mukaddes, muhtemelen X. yüzy~lda Karay diline 

çevrilmi~~ olup, bu Karayca versyon nesilden nesile de~i~meden inti-

kal etmi~tir. Karay ibadethanesinde `Kenesa' Ahd-i Atik Karay 

dilinde okunur. ~branice metin esas tutulur. Karay bilginleri, bu 

arada Al-K~rk~sani 'milli ibadet dili' nin lüzumu üzerinde durmu~-

lard~r. Hazar devletinde milli ibadet dili olarak Hazar dilinin kul-

lan~lm~~~ oldu~una dair cerholunmaz delilimiz vard~r. Aziz Konstan-

tinos'un hayat~na dair olan kitapta, kilise pederleriyle müstakbel 

Slav havan i aras~nda ceryan eden gayet ilginç bir konu~madan bah-

sedilmektedir. Papazlar, Slav misyonere kutsal kitaplan Slav dilinde 

yazd~~~~ için ittiraz ettiklerinde, n~isyoner, papazlann yaln~z üç dilin, 

yani: ~branice, Grekçe, ve Lâtincenin kullan~lmas~na musaade ettik-

lerini bildi~i için, aziz Matyos'tan bir iktibasla cevap vermi~ti: 

'Tanr~~ taraf~ndan gönderilen ya~mur, yeryüzüne e~it olarak dü~-

müyor mu?" ve ~u sözleri ilave etti : "Ermeniler, Acemler, Avarlar, 

Koptlar, Hazarlar vs. gibi birçok uluslar kendi dilleriyle dua ederler". 8  

H~ristiyan misyonerler, Türk kavimlerini H~ristiyanla~t~rma~a 

çal~~~rlarken, Türk dilini kulland~klar~n~~ biliyoruz. Bunun klasik bir 

örne~i XIII. yüzy~lda Kumanlar için yaz~lm~~~ olan H~ristiyan dua 

ve ilâhiler koleksiyonu Codex Cumanicus'chr. Hazar ülkesinde 

Türk-Hazar dili H~ristiyanlann ibadet dili olarak kullan~ld~~~~ gibi, 

mozaist âyinlerde de kullan~ld~~~n~~ istintaç edebiliriz. Karay tenni-

nolojisinde di~er dinlere ait birçok terimin yer alm~~~ olmas~n~n yegâ-

ne izah ~ekli ~udur: Hazarlarm dili bir oldu~undan, Hazar ülkesinde 

mevcut dinlerin ayn~~ veya e~~ anlamda terimleri biribirlerinden ikti-

bas etmeleri çok kolay olmu~tur. Böylece, Hazarlarm dini müsama-

has~~ ve ibadet dilinin Hazarca olu~u, Karay dilinde çe~itli dini unsur-

lar halinde kültürel izler b~rakm~~t~r. 

Ba~ka bir benzetme. Kendilerine öz bir dil konu~an Hazarlar 

(Türk-Hazar dili) ~brani alfabesini kullan~yorlar& Arap alimi 

Fr. Dvornik, "Les Ligendes de Constantin, XVL 
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An-Nadim (X. yüzy~l), Türk kavimleri aras~nda yaln~z üç grupun 
kendilerine öz alfabeleri oldu~unu yazmakta ve sayd~k.' gruplar 
aras~nda Hazarlar~~ zikretmektedir. 9  Kültür bak~m~ndan önemli 
olan bu tafsilât da, dinin tesiri bariz bir ~ekilde kendisini gösterir. 
Ayn~~ ~ekilde, ~slâm dini ~ranl~lara ve Türklere Arap alfabesini kabul 
etmeleri için tesir etmi~tir. Polonya Karaylar~~ da dualarmda Türk-
Karay dilini kulland~klar~~ halde, di~er taraftan Ahd-i Atik'in tesiri 
alt~nda ~brani alfabesini kullan~yorlar. 

Daha teferruatl~~ bir ara~t~rma bir çok mü~terek Hazar - Karay 
adetlerini meydana ç~kar~r. 

Bu yaz~m~zda, Hazar kültürünün as~l anlam~, teksif edilmi~~ 
çe~itli kültürel tesirlerin bir neticesi oldu~unu ve Türk Kuman etnik 
karakterlerinden dolay~~ Hazarlarn~~ varisleri ve hatta torunlar~~ ola-
rak beliren ve Ahd-i Atik'e itikad eden Karaylar aras~nda, Hazar 
Kültür muhitinin devamnu müzakere ettik. 

Yaln~z bu ~ekilde Hazarlarm jüdaizasyonu'? izah edilebilir. 
Bu yanl~~~ kullan~lan tâbir, "Hazar halk~n~n bir k~sm~~ taraf~ndan 
Ahd-i Atik'in K arai dini ~eklinde kabul edilmesi" ~eklinde tefsiri 
gerekmektedir. Hazar ülkesinin içinde geli~ti~i ve inki~af etti~i özel 
~artlar, hüküm süren müsamaha havas~~ içinde, Tevrati unsurlar~n 
eski Türk kültürüne nüfuz etmesini mümkün k~lm~~ t~r. 

Karaylar hakikaten Hazar kültürünün halefleri denilmeyi hak 
ederler. 

9  G. Fluegel, "Lieber Muhammed bin ishdk's Fihrist 	 Zeitschrift der 
Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft, 13, 1859, S. 556. Daha bk. A. Zajaczkow-
ski, Le studiou nad zagadnieniem chazarski~n, Krakow 1947, S. 59 ve Dunlop, The 

History of the Khazars, S. 119. 
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